BQ TAI CHINH CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TONG CUC HAI QUAN Pjc lip - Twdo - Hanh phiic
sé 366 rcuo-uTQr Ha Ngi, ngeyl Rehdng 11 nam 2014
V/v thuc hién budc 4 mé hinh
kiém tra mdt cira, mét diém dimg
tai cira khéu Lao Béo- Pen-sa-vin

Kinh giri: Cuc Hai quan Quéang Trj

Thye hién chi dao ciia Thi tuéng Chinh phil tai vén ban sé 5370/VPCP-
QHQT ngay 3/7/2013 cia Vin phong Chinh phu va dugc sy Uy quyén ciia Lanh
dao Bo Tai chinh, ngay 27/10/2014, nhan chuyén thim va lam viéc cia Poan
cép cao Hai quan Lao tai Viét Nam, Téng cyc Héi quan hai nudc di ky Théa
thuan vé trién khai budc 4 ctia md hinh kiém tra ‘mét cira, mot lan dimg’ tai cap
cira khiu quéc té Lao Bao (Viét Nam)- Pen-sa-van (Lio). Pdy la viin ban phép
1y quan trong lam co s& dé hai quan hai nuée tiép tuc trién khai budc 4 cia mé
hinh va L& khai truong chinh thirc di kién duge to chirc trong thdng 1/2015 nhw
théng bao cia Van phong Chinh phu tai cdng vin sb 2623/VPCP-QHQT ngay
16/4/2014.

Téng cuc Hai quan gii Cuc Hai quan Quang Tri ban sao Thoa thuin
(tiéng Viét, tiéng Anh, tiéng Lao) dé trién khai thuc hién. ¢, ,

Noi nhin:

- Nhr trén;

- Téng cyc trudng (4€ béo céo);
-Luu: VT, HTQT (2b).




THOA THUAN
GIUA
B TAI CHINH
NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

VA

B0 TAI CHINH

NUGC CONG HOA DAN CHU NHAN DAN LAO
VE
TRIEN KHAI BUGC 4 MO BINH KIEM TRA MOT CUA, MOT LAN DUNG
TAI CAP CUA KHAU LAO BAO (VIET NAM) VA PEN-SA-VAN (LAO)

B$ Tai chinh mréc Cong hod X3 hi Chi nghia Viét Nam va B Tai chinh nuée
Cdng hoa Din chii Nhin dn Lao (sau déy goi 14 “cdc Bén”);

Ciin cir Hiép dinh gitta Chinh pht Cdng hod din chit nhin dén Lao, Vuong quéc
‘Théi Lan, vi Céng hoa x4 hdi chi nghfa Viét Nam v tao thuéin 1gi cho vén chuyén hang
hoé va ngudi qua lai bién gidi ky ngay 26 thang 11 niim 1999 tai Viéng Chén, nudc
Cong hoa din chii nhén déin Lao, d8 dwge bd sung tai Yangon, Myanma ngdy 29 thing
11 n#m 2001, dugc Vuong quoc Campuchia gia nhép tai Yangon, Myanma ngay 29
théng 11 n&m 2001, duge Cong hoa nhén din Trung Hoa (“PRC”) gia nhép ngay 3 thing
11 nim 2002 tai Phnompénh, Campuchia, duge Lién bang Myanma gia nhip ngay 29
théng 9 niim 2003 tai thanh phé Dali, PRC, va duge bd sung tai Phnompénh, Campuchia

" ngay 30 thing 4 nim 2004 (sau ddy goi 12 “Hiép dinh™); _

Ciin i Ban ghi nhé vé trién khai thyc hién ban dAu tai c3p cira khiu Dansavanh,
' Cong hoa Dan chi nhan dén Lao vd Lao Bao, Cfng hod X& hdi Chd nghia Viét Nam
trong khudn khd Hiép dinh gitta Chinh phti Vuong quéc Campuchia, Cong hod nhén dén
Trung Hoa, Cong hod Din chil nhén dén Lo, Lién bang Myanma, Vuong quéc Théi
Lan va Cong hoa X2 héi Chi nghia Viét Nam v& tao diéu kién thuén loi cho ngudi v
hang hod qua bién giéi ky ngdy 25 thang 3 ndm 2005 tai Viéng Chan (sau diy goi 1a
“Ban ghi nhd”).
Cin cir tinh hinh trién khai thyc t& Bin ghi nhé va ning lyc thyc hién cia cdc
Bén; :
Mong mudn thic diy thyc hién Bin ghi nhé ¢é tao thudn l¢i cho van tii haing
héa va ngudi gilta hai nude;

D3 nhit tri i sau:
Pitu 1: Pham vi Théa thugn

1. Céc Bén chi dao co quan Hii quan ctia nwée minh (phia Viét Nam 13 Téng cuc
Hai quan Viét Nam, phia Lao Ia Cyc Hai quan Lao) thyc hién Buéc 4 clia md hinh kiém
tra “MOot civa, mot 14n dimg” tai c¥p cira khin Lao Bao — Pen-sa-vin (sau ddy goi 13 Md
hinh).

2. Théa thuén ndy qui dinh nguyén tic chung, quy trinh thi tyc hii quan, xi Iy vi
pham héi quan va cdc van & nghiép vy hai quan lién quan cho viée thye hién bude 4 cla
M6 hinh. B

:‘W R —— _




Diéu 2: Nguyén tic thye hién ciia M6 hinh

1. Nguyén tic chung:

a. Viéc np, xuét trinh hd so hii quan va 1am thi tyc thng quan clia co quan Hai
quan dugc thye hién tai tram kiém soét bién gi6i cia nuéc Nhip, chir khéng thye hién
tai tram kiém soét clia nude Xuat;

b. Néu co quan Hai quan ciia mdt Bén thiy cin phai kiém tra, thi co quan Hai
quan ciia Bén kia s& phéi hop kiém tra hii quan thye té ddng thdi ho¥ic ghn nhu dong
thori tai khu vuc kiém tra chung (CCA) &4t tai tram kiém so4t bién gidi ciia nuée Nhép;

c. Khi d2 hoan thanh thi tuc tai tram kiém so4t bién gi6i ctia nuéc Nhép, phuong
tién vén tai va hang ho4 s& dugce giai phéng.

2. Phuong tiéh vén tii va hang hod (trir dong vét séng) phai tusn theo céc thii tuc
héi quan do co quan HAi quan ciia hai Bén ciing phéi hop thuc hién déng thoi hojic g
nhu ddng thi tai nwée Nhép, cb nghia 12 phuong tién vén ti va hing hoé (trlr d9ng vit
séng) chi phai 1am thii tuc hai quan tai khu vyc kidm tra chung (CCA) dit trén lanh thd
nude Nhap chir khong phai lam thi tuc hai quan tai nuée Xuét; :

3, Hang ho# va phuong tién vin tai dua vio khu vuc kiém tra chung (CCA) phai
duoc khai bso. DSi véi trudmg hop hing héa va phuong tién vén téi 1 d8i tugng kiém
tra chung ciia co quan Hai quan hai Bén, nhan vién hai quan ciia nuéc Nhip s& phoi hop

- kidm tra hang hoA ngay sau khi hang hoé va phuong tién vin tii dugc khai béo dé dam
bio qué trinh thong quan hang hoi diing thai han; '

4. Hanh 1y, hang héa ciia hinh khach xufit nhép cénh, phuong tién vén tii thuong
mai (nhur xe khach) hofic phi thirong mai (xe c4 nhén, tb chirc) chuyén ché khéng tham
gia vao qud trinh vin chuyén hang hod, phai tufin theo c4c thil tyc hii quan do co quan

.Hai quan cla hai Bén ciing phéi hop thyc hién ddng thdi hofic gin nhu ddng thai tai
tram kiém so4t bién gidi ciia nréc Nhép.

5. Dong vit séng phai 1am thi tuc théng quan bién giéi tai nwée Xuét do céc co
quan chitc niing clia hai nuéce cling tién hanh ddng thdi, nghia 12 déng vit song chi 1am
thd tyc théng quan bién gidi tai nuéc Xult chir khong phai tai nudc Nhip;

6. Thi tyc hai quan duge tién hinh théng qua h so hai quan duge hop 1y héa va
hai hoa hda;

7. Dé ning cao hiéu qua céng tic d4nh gid va 4 chon loc rili ro nhim gidm ty 18
kiém tra thyc t&, co quan Hai quan clia hai Bén s& tao didu kién thujn l¢i, trong khi niing
c6 thé, cung p&p théng tin truéc khi hang héa va phwong tién vén tai t6i tram kiém so4t
bién gi¢i, nhim tién t61 viéc xit I hang hod trréc khi dén;

8. Hang hoé qué cinh di dugc kep chi niém phong dwgc mién kiém tra thye té,
trudmg hop cé‘dﬁu hiéu vi pham ho#c nghi ng& ¢6 vi pham phép luft hii quan thi hang
ho4 s& dugc kiém tra tai nuéc Nhép; : :

Pidu 3: Thi tyc hii quan 4p dyng tai cira khiu Lao Bio vi Pen-sa-viin

1. D6i v6i hang héa va phuong tién vén tai tir nuée Xuét sang nudc Nhép, ngudi
khai hi quan xuét trinh h so hai quan lién quan theo qui dinh phép huit cia m&i nuée -
cho co quan Hai quan cdia hai Bén tai tram kiém soét bién gi6i nwéc Nhip. Khi hoan
thanh thil tuc hai quan ciia ca hai Bén ngudi khai hai quan dugc phép dua hang héa va
phuong tién vén tai dén dich cudi cing.

Céc bude phdi hop cia co quan Hai quan hai Bén nhu sau:
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a. Trudmg hop hang héa va phuong tién vén tii khong thugc d6i tuong phai kiém
tra thye té ciia co quan Hai quan hai Bén:

a.l Sau khi thyc hién xong thi tyc thdng quan, co quan Hii quan nuée Xuft
d6ng déu khéng kiém tra thyc té (NO INSPECTION) myc miu xanh vao t& khai hai
quan xuéit/qué canh (holic két qua théng quan in tir hé théng théng quan dién tir quéc
gia) va g'éu cAu ngudi khai hai quan xuét trinh chtmg tir ndy cho co quan Hai quan nutc
Nhip 4€ phodi hop.

a2 Co quan Hai quan nwéc Nhip tién hanh thi tuc hdi quan theo quy dinh hién
hanh v& mién kiém tra thyc t, déng déu khéng kiém tra thyc té (NO INSPECTION)
myc miu xanh vao to khai héi quan nhip/qué cinh (hogc két qua thong quan in tir hé
théng théng quan dién tir quéc gia).

b. Trudmg hop hing ho4 va phuong tién vén tai thujc dbi twong phai kiém tra
thye té clia co quan Hai quan nuéc Nhép, nhung khdng thude d6i trong phai kiém tra
thye te clia co quan Hai quan nude Xudt:

b.1 Sau khi thye hién xong thd tuc théng quan, co quan Hai quan nuée Xuét déng

dfu khong kiém tra thyc t& (NO INSPECTION) myc méu xanh vao ti khai héi quan
ufit/qua canh (hogc két qua théng quan in tir h¢ thing théng quan dién tir quoc gia) va

yéu cdu ngudi khai hai quan xuét trinh chimg tir ndy cho co quan Hai quan nuéc Nhép

& phéi hop.

b.2 Cin ¢t vao ¥ kién khéng kiém tra thyc t& ciia Co quan Hai quan nuée Xuit
tai chimg tir trén va sau khi thyc hién xong bude tiép nhin déng ky t& khai, quyét dinh
hinh thirc mirc 46 kiém tra thyc té, déng déu kiém tra thyc t8 (INSPECTION) myc méu
46 vao t khai hai quan nhép/qué canh (hoic két qua théng quan in tir hé thong thong
quan dién tir quéc,gia), Co quan Hai quan nuéc Nhép tig: hanh kiém tra hang ho4,

‘ phurong tién vén tii theo qui dinh phép luat ciia nuéc minh (kiém tra riéng).

c. Trudng hop hing hoé va phuong tién vén ti thude d6i tugng phi kiém tra
thye té clia co quan Hai quan nuéc Xuit, nhung khong thude d6i twong phai kiém tra
thyre té clia co quan Hii quan nude Nhép:

c.1 Sau khi thye hién xong buéc tiép nhan, ding ky t khai, quyét dinh hinh thic,
mittc 46 kidm tra thyc té, co quan Hai quan nu6c Xuft d6ng d‘%.u kidm tra thyc té
(INSPECTION) myc miu d6 vio t& khai hai quan xuét/qué cénh (hofic két qué thong
quan in tir hé théng théng quan dién tir quic gia), yéu ciu ngudi khai hii quan xuét trinh
ching tir ndy cho co quan Hai quan nuéc Nhép 4é phdi hop;

c.2 Co quan Hai quan nuéc Nhép tién hanh thi tyc hai quan theo quy dinh hién
hanh v& mién kiém tra thyc té, déng déu khong kiém tra thyc t& (NO INSPECTION)
myre miu xanh vio t khai bdi quan nhip/qué cénh (ho¥c két qua théng quan in tir h¢
théng thong quan dién tir quéc gia), yéu ciu ngudi khai hai quan xuft trinh chimg tir nay
cho co quan Hai quan nuéc Xudt v ddng thdi théng béo (dién bio hoiic tryre tiép) cho
co quan Hai quan nwée Xubt ¢é phéi hop;

¢.3 Ciin cir chimg tir vé vigc mién kiém tra thyc té va théng béo (dién béo holic
tryc tiép) clia co quan Hai quan nuéc Nbép, co quan Hii quan nuéc Xudt tién hanh kiém
tra hang hoé, phuong tién v4n t4i theo qui dinh phép lust cia nuéc minh (kiém tra
riéng).

d. Trudmg hop hang hoé va phuong tién vin tai thudc d6i twong phai kiém tra
thyc té ctia co quan Hai quan hai Bén:

P
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d.1 Sau khi thyc hién xong budc tiép nhin, ding ky t& khai, quyét djoh hinh thirc,
mitc 46 kiém tra thyc 8, co quan Hai quan nuéc Xudt déng dau kiém tra thuc t
(INSPECTION) myc mau 49 vio t& khai hai quan xuit/qué canh (holic két qua thong
quan in ti hé théng théng quan dién tir quéc gia), yéu chu ngudi khai hii quan xuéit trinh
chémg tir ndy cho co quan Hai quan nuéc Nhip va déng thoi thang bao (dién béo hodc
tryc tiép) cho co quan Hai quan nuéc Nhip dé phéi hep.

d.2 Ciin cfr chimg tir vé viéc kifm tra thuc té v théng bio (dién béo hofc truc
tiép) ciia co quan Hii quan muéc Xust, sau khi thye hign xong budc tiép nbin, ding ky
& khai, quyét dinh hinh thic, mic 4% kiém tra thye té, déng déu kiém tra thyc 8
(INSPECTION) myuc méu &6 vio t& khai hai quan nhép/qua canh (hofic két qué thong
quan in ti hé théng théng quan dién tir qubc gia) Co quan Hai quan nuéc Nhip phéi hop

Zn hanh kiém tra thuc té d6i véi hang hod va

-

cing co quan Hai quan mrée Xuft ti
phwong tién van tii (kiém tra chung).

Thi tir wu tién xt Iy vi pham phép luat hai quan thyc hién nhu qui dinh tai Diéu 8
dudi day. .

2. Hanh 1y va hang héa ciia hanh khach xuat canh, nhip canh phai kiém tra qua
méy soi va kidm tra thue t& (néu c6 nghi ng® mang hing cim va hang han ché xuét nhip
khiu hoic buén 14u) theo luat phép quéc gia ctia mdi Bén. Trong trrdng hop ndy co
quan Hai quan nuéc Nhép chia sé vdi co quan Hai quan nuée Xuﬁ% viéc sir dung chung
phuong tién k§ thudt. Theo d6, co quan Hai quan hai Bén cing khai théc théng tin hinh
&nh trén mAy soi hanh 1y ¢4 nhén &4t trén lanh thd nuéc Nhip.

Thit it wu tién X Iy vi pham phap lujt hai quan thyc hién nhr qui dinh tai Diéu 8
dudi diy.

3. Déi v6i phwong tién vin tai khéng tham gia vao qu4 trinh vén chuyén hing hoé

 tir muwéc Xuht sang nuée Nhip, co quan Hai quan ciia hai Bén 14n luet tiép nhdn hd so

hai quan vé phuong tién vén tii va lam thii tyc héi quan theo qui djnh phép lujt ciia m&i

Bén tai tram kiém soét bién gi6i cia mrzéc Nhap. Khi d& hoan thanh thi tyc tgi tram kiém
sodt bién gi6i cita mréc Nhép, phuong tién vén thi duge tiép tuc di dén dich cudi cing.

Tht tyr wru tién x¥ Iy vi pham phép Iufit hii quan thyc hi¢n nhw qui dinh tai Diéu 8
dudi ddy. _

4. Déi v6i dong vét sdng:

a. Dong vit sbng, phuong tién ché d6ng vt sbng phai dimg d5 tai khu vire qui
dinh tai CCA ciia nudc Xuit. Ngudi khai hai quan ndp va xuét trinh ho so hii quan lién
quan theo qui dinh phép luét ciia mdi nuéc cho co quan Hai quan cia hai Bén, tai tram
ki&m so4t bién gii nuzéec Xuit;

b. Sau khi thye hién xong budc tiép nhan, ding ky t khai, quyét dinh hinh thic,
mitc 46 kidm tra thyc t&, co quan Hai quan me6e Xudt déng din kidm tra thyc té

(INSPECTION) myc mAu d8 vio t& khai hai quan xuft/qué canh (hoic két qua thong
quan in tir hé théng théng quan dién tir quéc gia), yéu chu ngwdi khai hai quan xuft trich
chirng ti¥ ndy cho co quan Hai quan nuéc Nhép va ddng thoi béo (di¢n béo hoje trye
tiép) cho co quan Hai quan nwéc Nhép 88 phéi hop;

c. Clin ot chimg tir v& viéc kiém tra thyc t va théng béo (dién bso hojc try tiép)
cia co quan Hai quan nuéc Xuét, sau khi thye hién xong buéc tiép nhin, ding ky t&
khai, quyét dinh hinh thirc, mitc d¢ kiém tra thuc té, déng diu kiém tra thyc té
(INSPECTION) myc miu d6 vao t& khai hai quan nhép/qué cinh (hodc két qua thong
quan in tir h¢ théng théng quan di¢n t qubc gia), Co quan Hii quan nuée Nhip phdi ‘E
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hop cing co quan Hai quan nude Xuét tién hanh kiém tra thyc té d6i voi dong vat sbng
va phuong tién van tai tai CCA nuée Xudt (kiém tra chung).

d. Thit tyr vu tién xi¢ 1y vi pham phép lut hdi quan thye hién nhw qui dinh tai
Piéu 8 duéi day.

Piéu 4: Gidm sit hang héa va phwong tién vin tii qua bién giéi va tai CCA

1. Co quan Hai quan cla hai Bén c6 trach nhiém gism sét va kiém tra dbi v6i
hang hoé v phwong tién vén tai k& tir khi qua bién gi6i t6i CCA, trong sudt qud trinh
1am tht tyc hai quan cho dén khi hing ho4 dugc thong quan.

2. Trong qué trinh thyc hién kiém tra chung néu phat sinh nhimg ndi dung vé
kiém tra hdi quan chwa dugc quy dinh trong Thoé thufn thi, trén co s& quy dinh cla
phép Juat cia nuéc minh, co quan Hai quan ciia hai Bén théng nhit giai quyet.

Pitu5: Hinh thérc, mirc d¢ kiém tra thyc té

Cin cit vio lujt phép quéc gia, co quan Hai quan clia hai Bén s& quyét dinh hinh
thirc va mirc 46 tién hanh kiém tra thyc té. Trong trudng hop hinh thrc va mirc 4§ kiém
tra clia co quan Hai quan ctia hai Bén c6 sy khéc nhau thi co quan Hai quan ciia méi Bén
kiém tra theo hinh thirc va ty 16 ma co quan Hai quan ciia Bén d6 quyét dinh.

Pidu 6: Thi tuc hanh chinh khi yéu cdu mé& cira khéu ngoai gid Am vige

hanh chinh thong thwing
. 1. Co quan Hai quan ciia hai Bén théng béo cho nhau nhitng doanh nghiép c¢6 don
dé nghj thng quan ngoai gidr 14m vige hanh chinh.

2. Co quan Hai quan nuéc Xuht nhén don daé ‘nghi clia doanh nghi¢p c6 trach
nhiém théng b4o cho céc co quan lién quan tai cita khiu biét. C4c co quan lién quan tai

- cira khiu cia nwée Xuét chiu trich nhiém chi trl phéi hop véi cde co quan chire ning tai
cira khéu clia née Nhép xem xét kha néng chap nhin yéu ciu clia doanh nghiép.

3. Hai quan tiép nhén don @& nghj cia doanh nghiép c6 trach nhi¢m thong béo
cho doanh nghiép biét d& nghi d6 c6 dwgc chép thuin hay khéng.

4. Co quan Hai quan ciia Bén c6 yéu cdu théng quan ngodi gid 1am viéc hanh
chinh phai giti théng béo cho Co quan Hai quan ciia Bén kia chim nhét 1a 12 gio trude
khi doanh nghiép thir hién théng quan tai cira khéu.

Pidu 7: Trao dbi théng tin gifra hai Bén ky két |

1. Loai théng tin trao ddi: & khai hii quan va c4c théng tin diéu tra chéng budn
15u va kiém tra sau thong quan phil hgp véi phép ludt ciia m&i nude.

2. Phuong thizc trao 36i thong tin:

a. tryc tiép gitta cdc cong chirc hai quan cia hai Bén lam nhiém vu kiém tra
chung;

. b. bing hinh thirc vin ban khi co quan Hai quan ciia mt trong hai Bén c6 yéu céu
béng vén bén;

¢. bing dang théng tin dién tir phd hop véi thong 18 québc té vé trao ddi dix ligu
dién tir khi hai Bén d4 c6 di diéu kién cho phép. :

3. Dinh ky mét (01) niim co quan Hai quan ciia c4c Bén s& to chirc gép mat luén
phién & m&i nuéc dé danh gié tét cd cic hoat dong ma Hai quan hai Bén d4 thwc hién.
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Piéu 8: Xir Iy hang héa, phwong ti¢n vén tii vi pham phép luft hii quan

Viéc x4c dinh hang hoéd va phuong :si@n vén tai vi pham phép Iufit hai quan duge
thye hién dya trén két qua kiém tra thyc té hing hoé va phuong tién vén ti chir khéng
chi dya trén tai liéu khai bao. '

1. Trudng hop phép luft ciia mét nuée bi vi pham:

a. Trong qué trinh kiém tra hai quan tai CCA, néu phét hién hanh vi vi pham phép
fuft mrée Xudt va c6 bién ban vi pham do co quan Hai quan nwéc Xuét 1gp thi hang héa,
phuong tién vén tai 13 tang vAt vi pham s& bj bubc quay trd lai nude Xuft dé xir Iy vi
pham theo luat phép ciia nwéc Xuét. Ngudi, hang héa, phuong tién vén ti bj nhin vién
nude Nhip budc quay trd lai s€ khong bj tir chéi quay trds lai nude Xuét,

b. Trong qué trinh kiém tra thyc té, phét hién ¢ vi pham phép luft héi quan clha
mot nude thi nhin vién hdi quan thue hién viée 14p Bién ban vi pham phép luft theo quy
dinh hién hanh ciia nuéc d6. Déi véi trudng hep vi pham phap luét nuée Xuét, Bién bén
phai thé hién 13 tén, chiing loai, s6 lugng hang héa la tang vt vi pham buc quay trd lai
nuée Xubt @ xir 1y. Chi hang/ chii phuong tién vén tai sit dung Bién bin ndy 1am chimg
tir dwa hang try lai nwée Xuat. Co quan Hai quan nwée Xuét c6 trdch nhigm théng béo
ngay lép tic bing vin ban cho co quan Hai quan nuéc Nhip v hanh vi vi pham, quyét
dinh budc hang héa, phwong tién vén tai quay trd lai nu6e Xuét, viée tam gift ngudi viéc
tam giff tang vét, phuong tién vi pham (néu c6) kém theo céc tai li¢u lién quan nbhu ban
sao Bién ban vi pham, Bién ban tam gift ngudi, Bién ban tam gift tang vét, phuong ti¢n
vi pham...

¢. Trudng hop phét hién hanh vi vi pham phap lugt nuée Nhép thi hanh vi vi
pham bj xit 1y theo phép ludt cia nudc Nhip. Co quan Héi quan nuée Nhip cb tréch
nhiém théng bao bing vin ban cho co quan Hai quan mréc Xuét ngay sau khi ra quyét

- dinh v& hanh vi vi pham, viéc tam giit ngudi, tam giit tang vat, phuong ti¢n vi pham (néu
¢6) kém theo céc tai liéu lién quan nhu bén sao Bién ban vi pham, Bién bén tam gift
ngudi, Bién ban tam giit tang vét, phuong tién vi pham...

d. Déi v6i dong vat séng dugc lam thi tuc hai quan tai nuéc Xuft: trudmg hop
phét hién vi pham phép lujt ciia mot nuéc thi dp dyng luft phip ciia nuée 46 dé xir ly.

2. Trudng hop phép lujt clia hai nude bj vi pham:

a. Néu phap lut ciia ¢4 hai nuéc bj vi pham thi s& xit I theo nguyén téc: wu tién
4p dung luft phip nuéc Nhép truée vi mot hanh vi vi pham chi bi xit Iy mét lan. Riéng
d6i v6i dong vat sdng duge 1am thd tuc hai quan tai nudc Xuét thi wu tién 4p dung phép
lujt nuée Xuét trude.

" b. Néu trong qué trinh 1am thii tyc qua bién gi6i tai CCA, phét hién c6 sy vi pham
lujt phép cita c& hai nuéc, phuong tién, hang héa va/hofic ngudi s& quay trd lai nuée
XuAt ngay sau khi nuéc Nhép ¢4 thyc thi chil quyén ciia minh theo phép luft quéc gia,
va cudmg ché thyc thi phép lut ciia minh.

¢. Co quan Héi quan hai nudc cé quyén 4p dyung céc bién phdp tam gilt ngudi,
tam gift tang vAt, phuong tién vi pham; khim ngudi; kham phuong tién vén tai, 46 vat;
khém noi cAt gidu tang v4t, phuong tién vi pham va gidi quyét tang v4t, phuong tién vi
pham theo quy dinh phép luat clia nuwde minh theo nguyén tic phép lujt nuée Nhip dugce
wu tién 4p dung truée. Trudmg hop tang vit, phuong tién vi pham bj co quan Hii quan
nudc Nhip tam gift nhung khéng tich thu thi s& duge ban giao cho co quan Hai quan
nude Xuét xit 1y.
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. d. Khi xir 1y hanh vi vi pham, co quan Hai quan nuéc Nhép c6 trach nhi¢m thong
béo béng vin ban cho co quan Hai quan nuée Xuat ngay sau khi ra quyét dinh vé hanh
vi vi pham, viéc tam gift ngudi, tam giit tang vat, phuong tién vi pham (néu c6) kém

- theo céc t3i liéu 1ién quan nhu ban sao Bién ban vi pham, Bién ban tam gil ngudi, Bién
ban tam giif tang vét, phwrong tign vi pham.
Pitu 9: Qui djnh chung dbi v6i nhin vién hii quan thi hanh cdng vy tai CCA

1. Nhén vién hai quan hai nu6e duge giao nhiém vy dén CCA phai mang theo thé
di 13m viéc ¢6 bidu fugng logo nhur sau: Bén tréi 1 biéu trong hii quan nude Xuit, bén
phai 13 biéu twgng cia hai quan nuéc Nhip, bén dudi c6 dong chir tiéng Anh “Single
Stop Inspection”, kich thuéc dai 9em x rng 6,5cm.

2. Khi thye thi nhigm vy tai CCA, nhén vién hai quan phai mic ddng phuc, ¢6
ph hiéu hai quan ciia nwéc minh va mang thé céng chie béi quan (néu c6) theo qui dinh
vé trang ché phuc nganh ciia m&i nuwéc”.

3. Co quan Hai quan ciia hai Bén phai cung cp cho nhau danh sich nhén vién hai
quan % dugc Trudng HAi quan cira khéu x4c nhén.

4. Phuong tién 4i lgi clia nhén vién hai quan tai CCA thyc hign theo co ché riéng
(théng nhét gifta co quan chitc niing clia hai Bén).

Piéu 10: Thi tyc xit If d6i v6i trirdng hop nhén vién hi quan cia mét Bén
vi pham phép lufit nwéc tiép nhéan khi dang thi banh cong vu tai CCA dit trén linh
thi? nwée tiép nhin

Néu nhén vién hai quan ciia mot Bén thi hinh ¢éng vy tai CCA @4t trén lanh thd

Bén kia ma vi pham phép lufit ciia nude tiép nhan, nhan vién hai quan 46 chi chiu trich

nhiém d6i véi co' quan chirc ning cia nuée minh. Trong truémg hop ndy, co quan c6

- thdm quyén ciia nuéc tiép nhin khong c6 quyén bét giam nhén vién hai quan ndy, nhung
c6 thé phéi hop tryc xudt nhin vién 6 ra khoi lanh thd nude minh ngay 18p tirc.

Pidu 11: Quan Iy trang thiét bj, phwong tién k§ thuit -

1. Co quan Hai quan cia hai Bén théa thuén cho phép nhén vién hai quan dugc
phép mang theo cdng cu hd trg theo qui dinh va céc trang thiét bj k¥ thut nghiép vu, tii
liéu, lurong thue, thye pham, thuc y té, 48 diing sinh hoat c4 nhan sang lanh thé cia mdi
Bén @& ¢am bao phuc vu cho nhiém vy quén Iy kidm tra, kidm soét tai diém kiém tra
chung CCA trén lanh th Bén kia. | ,

2. Trang thiét bi cong nghé thong tin d4m bao co s& hg téng cho nhén vién hai
quan nude Xut 1am viéc trén lanh thd mueée Nhap bao gdm: méy chi, méy dy phong,
mdy tram va céc thiét bj mang dwgc chudn héa, c6 kha ning twrong thich cao, d€ ding
néing cﬁ'p, mé& rong. HE théng mang ndi bo dugc chuén héa tir c4c thiét bj mang, di cép
mang bio dim két néi théng subt gitta hai nude, dim bio co ché an toan, bao mét: ¢6
phong méy riéng d& méy chy, thiét bj luu tri, back up, thiét bj mang... Phong may phai
c6 thiét ké hé théng chéng sét, chéng chay nd, hé thong didu hoa, hé théng dién du
phong d& dim bio méi trudng an todn cho hé théng trang thiét bj hogt dong. Hé théng
dir phdng phai duoc lp dat tai mot dja didm khéc v6i dia diém dat hé ﬂ1£1g dang sir
dung.

3. Co quan Hai quan ciia hai Bén cing c6 tréch nhi¢m bao ddm an toén chung vé
ngudi, phuong ti¢n, trang thiét bj k¢ thuat nghiép vu va tao diéu kién thufn lgi cho nhau
d€ hoan thanh nhiém vu dugce giao.
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Pidu 12: Ché @) bdo cdo va thAm quyén gidi quyét
1. Trémg Hai quan cira khiu Lao Bao va Truéng Hai quan cira khau Den-sa-vin
dinh ky hang thang c6 tréch nhiém béo cdo co quan Hai quan cAp trén vé tinh hinh, sé
liéu thyc hién “kidm tra mdt cira, mot 14n dimg”.
2. Céc vén d& phét sinh trong qué trinh thyc hi¢n M0 hinh 14n tai CCA duge céc
cip c6 thim quyén gidi quyét theo quy dinh ciia phép luft mdi nude.

Pitu 13: Pidu khoan sira ddi

Céc Bén ky két c6 thé a8 xult sira dbi Thoa thusn niy. Nhitng sira dbi nhw vy
phai dugc cac Bén ky két chip thugn.

Pidu 14 : Thi tyc gidi quyét tranh chip

Moi bét ddng ndy sinh trong viéc gii thich hofc 4p dung Thoa thuén ndy s& dugc
gidi quyét mot cach thén thién qua trao dbi y kién hogc thuong lwgng trrc tiép gifta hai
Bén.

Piéu 15: Thoi han higu Irc

Ban Thod thuén s& ¢6 hiéu Iyc sau ba muoi (30) ngly ké tir ngay ky va ty ding
gia han cho céc ki han nam (05) nim tiép theo. Trong trudng hgp mot Bén ky két thong
béo bing vin ban cho Bén ky két kia ¥ dinh chém dit Thoi thuin, Thoé thufn s& chim
dirt hiéu Iyc sau 6 thang k& tir ngdy mot Bén ky két nhén dwgc vin bin théng béo vé ¥
dinh chim ditt Thoa thuén ciia Bén ky két kia. -

Tho4 thusn ndy dugc lam tai Vioh Phiic, Viét Nam ngay 27 thing 10 nim 2014,
dwoc 14p thanh hai (02) ban, bing tiéng Viét, tiéng Lao, tiéng Anh; cdc vin ban déu c6
gi tri nhu nhau. Trong trudng hop 6 si khic nhau trong viéc dich c4c diéu khoan cia

_Thda thuén nay, thi vin ban tiéng Anh s& dugc ding 48 dgi chiéu.

Thay mt B§ Tai chinh Thay mit B§ Tai chinh
Nude Cong Hda X4 hi Chi nghla Vigt Nam  Nuwéc Cing hda Din chii Nhdn din Lao
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ARRANGEMENT

BETWEEN
THE MINISTRY OF FINANCE
OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE MINISTRY OF FINANCE
OF THE LAO PEOPLE’S DEMOCRATIC REPUBLIC

ON IMPLEMENTATION OF SINGLE STOP INSPECTION IN PHASE IV
AT LAO BAO (VIETNAM) - DANSAVANH (LAO PDR) CHECKPOINTS

The Ministry of Finance of the Socialist Republic of Viet Nam and the Ministry of
Finance of the Lao People’s Democratic Republic (hereinafter referred to as “the
Parties™);

Pursnant to the Agreement Between and Among the Governments of the Lao

Viet Nam for Facilitation of Cross-Border Transport of Goods and-People, originally
signed on 26 November 1999, in Vlentlane, Lao People’s Democratic Republic,
amended in Yangon, Myanmar on 29" November 2001, acceded by the Kingdom of
Cambodia in Yangon, Myanmar on 29® November 2001, acceded by the People’s
Republic of China (“PRC”) in Phnom Penh, Ca.mbodla on 3“’ November 2002, acceded
by the Union of Myanmar in Dali, PRC on 29" September 2003, and amended in Phnom
Penh, Cambodia on 30® April 2004 (hereinafter referred to as “the Agreement”);

Pursnant to the Memorandum of Understanding on the Initial Implementation at
Dansavanh, Lao People’s Democratic Republic and Lao Bao, Socialist Republic of Viet
Nam of the Agreement Between and Among the Governments of the Kingdom of
Cambodia, the People’s Republic of China, the Lao People’s Democratic Republic, the
Union of Myanmar, the Kingdom of Thailand and the Socialist Repubhc of Viet Nam for
facilitation of cross-border transport of goods and peaple singed on 25® Ma:rch 2005 in
Vientiane (hereinafter referred to as “MOU”) ;

Based on the practical implementation of the MOU and the capacity of
implementing this MOU of the Parties;

Desirous to promote the implementation of the MOU to facilitate cross-border
transport of goods and people between the two countries; _

Have agreed as follows:
Article 1: Scope of Arrangement

1. The Parties shall assign the two Customs Administrations (General Department
of Vietnam Customs in Viet Nam and Lao Customs Department in Laos) to implement
Phase IV of the “ Single Stop Inspection” Model at Lao Bao — Dansavanh checkpoints
(hereinafter referred to as the Model).

People’s Democratic Republic, the Kingdom of Thailand, and the Socialist Republic of {}
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2. The Arrangement regulates general principles, customs procedures, customs
offence settlement and other customs issues relating to the implementation of phase IV of
the Model. ,

Article 2: Principles of the implementation of the Model

1. General principles:

a. Submission, lodgment of customs declaration form and other supporting
documents and conduction of customs clearance procedures of Customs Administrations

shall be done at the Inter-agency Control Station (ICS) in the Country of Entry, not at ICS
in the Country of Exit.

b. If goods and vehicles are subjected to physical inspection by Customs
Administration of one Party, the Customs Administration of other Party shall conduct the
joint physical inspection simultaneously or almost simultaneously at the Common Control |§
Area (CCA) located at ICS in the Country of Entry.

c. After completion of customs procedures at ICS in the Country of Entry, vehicles
and goods shall be released.

2. Goods and vehicles (except live animals) shall be subjected to customs
procedures jointly and simultaneously or almost simuitaneously undertaken by Customs
Administrations of the Parties in the Country of Entry, i.e., goods and vehicles (except
live animals) shall be subjected to customs procedures conducted only at CCA of the
Country of Entry and not at CCA of the Country of Exit;

3. Goods and vehicles brought into CCA shall be declared. In case that goods and
vehicles are subjected to the joint physical inspection by Customs Administrations of the
Parties, Customs officers of the Country of Entry shall immediately cooperate in
conducting the physical inspection of goods and vehicles after the declaration to ensure
the completion of customs cledrance in timely manner;

4. Baggage and goods of immigrants, commercial (¢.g., buses) or non-commercial
vehicles (private cars and/or cars of organizations) which are not engaged in cargo
transportation shall be subjected to customs procedures jointly and simultaneously or
almost simultaneously undertaken by Customs Administrations of the Parties at ICS in the
Country of Entry.

5. Live animals shall be subjected to cross-border procedures jointly and
simultaneously undertaken in the Country of Exit by the competent Authorities of the two
countries, i.e., live animals shall be subject to cross-border procedures conducted only in
the Country of Exit, not in the Country of Entry;

6. Customs procedures shall be conducted through rationalized and harmonized
Customs documents;

7. With a view to enhancing the efficiency of risk assessment and selectivity to
reduce the rate of physical inspection, Customs Administrations of the Parfies shall
facilitate, to the possible extent, the provision of information in advance ofthe arrival of
goods and vehicles at ICS, forwarding to pre-arrival processing of goods;

8. Sealed goods in fransit shall be exempted from physical inspection, in cases of
suspicion of violation or irregularity, goods shall be inspected in the Country of Entry.

2
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Article 3: Customs procedures implemented at Lao Bao - Dansavanh
checkpoints '

1. Procedures applied for goods and vehicles from the Country of Exit to the
Country of Entry are as follows: declarants shall present customs documents to Customs
Administrations of the Parties at ICS in the Country of Entry, under existing legislation of
each Country. When customs procedures requested by Customs Administrations of the
Parties are completed, declarants shall be allowed to release their goods and vehicles.

Steps of coordination between the two Customs Administrations of the Parties are
as follows:

a. Goods and vehicles are not subjected to physical inspection by Customs
Administrations of the Parties.

a.l. After completing clearance procedures, Customs Administration of the
Country of Exit shall stamp “NO INSPECTION™ on exit/transit Customs declaration (or
clearance decision printed from national electric clearance systems) in green ink and
request the declarant to present this document to Customs Administration of the Country
of Entry for coordination.

a.2 Customs Administration of the Country of Entry shall conduct customs
procedures under its existing regulations on exemption of physical inspection of goods,
stamp “NO INSPECTION” on entry/transit Customs declaration (or clearance decision
printed from national electric clearance systems) in green ink.

b. Goods and vehicles are subjected to the physical inspection by the Customs
Administration of Country of Entry, but are not subjected to the physical inspection by the
Customs of Country of Exit.

b.1 After completing clearance procedures, Customs Administration of the Country
of Exit shall stamp “NO INSPECTION” on exit/transit Customs declaration (or clearance
decision printed from nation electric clearance system) in green ink and request the
declarant to present this document to Customs Administration of the Country of Entry for
coordination. |

b.2 Based on the decision of Customs Administration of the Country of Exit
presented in the above document and after receiving, registering the declaration and
making decision on the method and rate of the physical inspection, stamping
“INSPECTION™ on entry/transit Customs declaration (or clearance decision printed from
nation electric clearance system) in red ink, Customs Administration of the Country of
Entry shall conduct the physical inspection of goods and vehicles under its existing
legislation (independent inspection).

¢. Goods and vehicles are subjected to the physical inspection by Customs
Administration of the Country of Exit, but are not subjected to the physical inspection by
Customs Administration of the Country of Entry.

c.l After receiving, registering the declaration and making decision on method and
rate of the physical inspection, Customs Administration of the Country of Exit shall stamp
“INSPECTION” on -exit/transit Customs declaration (or clearance decision printed from
nation electric clearance system) in red ink and request the declarant to present this
document to Customs Administration of the Country of Entry for coordination;
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c.2 Customs Administration of the Country of Entry shall conduct its customs
procedures under its existing regulations concerning the exemption of the physical
inspection, stamp “NO INSPECTION” on entry/transit Customs declaration (or clearance
decision printed from nation electric clearance system) in green ink, request the declarant
to present this document to Customs Administration of the Country of Exit and
simultaneously inform (directly or by telegram) Customs Administration of the Country
of Exit of this decision for coordination.

¢.3 Based on the document of “NO INSPECTION™ and notification (directly or by
telegram) from Customs Administration of the Country of Entry, Customs
Administration of the Country of Exit shall conduct the physical inspection of goods and
vehicles under its existing legislation (independent inspection).

d. Goods and vehicles are subjected to the physical inspection by Customs
Administrations of the Parties.

d.1 After receiving, registering the declaration and making decision on the method
and rate of the physical inspection, Customs Administration of the Country of Exit shall
stamp “INSPECTION” on exit/transit Customs declaration (or clearance decision printed
from national electric clearance system) in red ink, request the declarant to present this
document to Customs Administration of the Country of Entry and simultaneously inform
(directly or by telegram) Customs Administration of the Country of Entry of this decision
for coordination.

d.2 Based on the decision of “INSPECTION” presented on the above document
and notification (directly or by telegram) from Customs Administration of the Country of
Exit, after receiving, registering the declaration and making decision on the method and
rate of physical inspection, stamping “INSPECTION” on entry/transit Customs
declaration (or clearance decision printed from nation electric clearance system) in red
ink, Customs Administration of the Country of Entry shall coordinate with Customs
H Administration of the Country of Exit to conduct physical inspection of goods and
vehicles (joint inspection).

Priority order in dealing customs offences shall be implemented as stipulated in
Article 8.

2. Baggage and goods of immigrants shall be subject to inspection by x-ray
machine or by physical inspection (in case of suspicion of forbidden goods and restricted
import/export goods transport or smuggling) under national legislation of each Party. In
this case, Customs Administration of the Country of Entry shall share technical facilities
with Customs Administration of the Country of Exit. Customs Administrations of .the
Parties shall explore together the scanning images from the x-ray machine installed in the
Country of Entry. Priority order in dealing customs offence shall be implemented as
stipulated in Article 8.

3. Procedures applied for vehicles which: are not engaged in cargo transportation
from the Country of Exit to the Country of Entry are as follows: Customs Administrations
of the Parties shall respectively receive customs documents of vehicles and conduct
customs procedures under existing legislation of each Party at ICS in the Country of
}| Entry. After the completion of all procedures at ICS in the Country of Entry, vehicles are
allowed to proceed to the destination.
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Priority order in dealing customs offences shall be implemented as stipulated in
Article 8.

4. Procedures applied for live animals:

a. Live animals and vehicles carrying live animals shall stop at designated place at
CCA of the Country of Exit. The declarant shall submit and present related customs
documents to Customs Administration of the Parties under existing legislation of each
Country, at ICS in the Country of Exit;

b. After receiving, registering the declaration and making decision on the method
and rate of the physical inspection, Customs Administration of the Country of Exit shall
stamp “INSPECTION” on exit/entry Customs declaration (or clearance decision printed
from national electric clearance system) in red ink, request the declarant to present this
document to Customs Administration of the Country of Entry and simultaneously inform
(directly or by telegram) Customs Administration of the Country of Entry of this decision
for coordination.

c. Based on the decision of “INSPECTION” presented on the above document and
notification (directly or by telegram) from Customs Administration of the Country of
Exit, after receiving, registering the declaration and making decision on the method and
rate of physical inspection, stamping “INSPECTION” on entry/transit Customs

" declaration (or clearance decision printed from nation electric clearance system) in red
ink, Customs Administration of the Country of Entry shall coordinate with Customs
Administration of the Country of Exit to conduct physical inspection of goods and
vehicles at the CCA in the Country of Exit (joint inspection).

Priority order in dealing customs offences shall be implemented as stipulated in
Article 8.

Article 4: Supervision of goods and vehicles crossing border and at CCA

1. Customs Administrations of the Parties shall take responsibilities for supervision
and control of goods and/or vehicles from the time of crossing the border to the time of
arrival to the CCA, during the time of processing customs procedures until the goods and/
or vehicles are cleared.

2. Customs Administrations of the Parties shall coordinate to settle issues which
are not precluded in the Arrangement while conducting the inspection under their
legislation.

Article 5: Method and rate of physical inspection

Customs Administrations of the Parties shall determine their method and rate of
physical inspection under their national legislation. In case that methods and rates of
physical inspection decided by Customs Administrations of the Parties are different,
Customs Administration of each Party shall conduct the inspection with their own method
and rate,

Article 6: Administrative procedures for opeming the border crossing
checkpoints beyond the administrative working hours on request

1. Customs Administrations of the Parties shall inform each other of requests of
enterprises for goods clearance beyond administrative working hours.
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2. Customs Administration of the Country of Exit receiving the request of
enterprises for clearance of goods and vehicles beyond administrative working hours,
shall be responsible for informing the related border authorities of the Country of Exit.
The concern border authorities of the Country of Exit shall be responsible for
coordinating with concern authorities of the Country of Entry on determination of
possibility of accepting the request.

3. Customs Administration receiving requests for goods clearance beyond
administrative working hours from enterprises shall be responsible for informing them
whether their requests are accepted or not.

4. Customs Administration of the Party requesting goods clearance beyond
administrative working hours shall inform Customs Administration of other Party of the
request no later than 12 howrs prior to the expected time of goods clearance procedures.

Article 7: Information exchange between the Parties

1. Types of information for exchange: Customs declaration, information on anti-
smuggling investigations and Post Clearance Audit (PCA) under existing legislation of

each country.

2. Methods of exchangmg information:

a. Directly between customs officers of the Parties in charge of joint inspection.

b. In writing form when one of the two Customs Administrations of the Parties
requests in writing.

c. In electronic form in accordance with international practices on electric data
exchange in case that the Parties meet adequate conditions.

3. Annual meeting for review of all activities that have been done by Customs

' Administrations of the Parties shall be organized on basis of rotation.

Article 8: Treatment of goods, vehicles committed the Customs offense

The determination of goods and vehicles committed the Customs offense shall be
based on not only the declared documents but also the result of physical inspection of

goods and vehicles.
1. In case of violation of national legislation of one country

a. During the process of customs inspection at CCA, if a violation of the national
legislation of the Country of Exit is detected, and a record of offence is made by Customs
Administration of the Country of Exit, the violated goods and vehicles shall be returned to
the Country of Exit for settlement under the national legislation of the Country of Exit.
People, goods or vehicles forced to return by officers of the Country of Entry shall not be
refused to re-enter into the Country of Exit.

b. If a violation of customs laws of one country is detected during the physical
inspection, Customs officers shall make a record of offense in accordance with current
legislation of their Country. In case that the national legislation of the Country of Exit is
violated, the record of offense shall specify clearly the name, type, and quantity of the
violated goods, vehicles forced to return the Country of Exit for settlement. The
goods/vehicles owners shall use the record as the document to take their goods and

6
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vehicles back to the Country of Exit. Customs Administration of the Country of Exit shall
be responsible for informing immediately, in writing, Customs of the Country of Entry of
the violation, their decision of forcing to take the goods and vehicles back to the Country
of Exit, temporary detention of violators, the violated goods and/or vehicles (if any)
enclosed with copies of the related documents such as the copies of record of Customs
offense, records of temporary detention of people, goods and vehicles, etc.

c. In case that the national legislation of the Country of Entry are violated, the
violation shall be settled under existing legislation of the Country of Entry. Customs
Administration of the Country of Entry shall be responsible for informing immediately, in
writing, Customs Administration of the Country of Exit after making their decision on the
violation, the temporary detention of violators, the violated goods, vehicles (if any)
enclosed with copies of the related documents such as the copies of Customs record of
offense, records of temporary detention of people, goods and vehicles, etc.

d. Customs procedures applied for live animals shall be done at the Country of
Exit: in case that the national legislation of one country are violated, the violation shall be
settled under the existing legislation of that country.

2. In case of violation of national legislation of both countries

a. In case of violation of national legislation of both countries, legislation of the
Country of Entry shall be applied first, for live animals conducted customs procedures in
the Country of Exit, legislation of the Country of Exit shall be applied first with observing
the “non bis in idem” principle.

b. In case of violation of national legislation of both countries during the process of
conducting the inspection at the CCA, the violated goods and vehicles and/or people shall
be returned the Country of Exit after the Country of Entry has fully exercised its

- sovereign authority, and enforced its national legislation.

c. The Customs Administration of the two Countries shall have the right to apply
temporary detention measures to people, violated goods and vehicles; examine people,
vehicles and objects; search the place of concealment of violated goods and vehicles; and
settle the violated goods and vehicles in accordance with its national legislation and based
on the principle that legislation of the Country of Entry shall be applied first. In case that
the violated goods and vehicles are temporarily detained but not confiscated by Customs
Administration of the Country of Entry, they shall be handed over to the Country of Exit

for settlement.

d. When settling the violation, Customs Administration of the Country of Entry
shall be responsible for informing immediately, in writing, Customs Administration of the
Country of Exit after making their decision on the violation, the temporary detention of
violators, and the violated goods and vehicles (if any) enclosed with copies of the related
document such as copies of Customs record of offense, record of temporary detention of
people; record of detention the violated articles and vehicles, etc.

Article 9: General regulations applied for customs officers working at CCA

1. Customs officers of the both countries assigned for duty at the CCA shall wear
the working badge with logo as the following: customs symboel of the Country of Exit on
the left, customs symbol of the Country of Entry on the right, the words in English
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“Single stop inspection” in the middle of the badge and below the above logos; and the
dimension of the badge: its length dimension is 9cm, width is 6,5cm.

2. Customs officers working at the CCA shall wear at all time their national
Customs uniform, their own Customs badge and Customs ID Card (if any) under existing
regulations on Customs uniform of each country.

. 3. Customs Administrations of the Parties shall provide each other with the list of
Customs officers working at CCA confirmed by the Head of Customs Checkpoint Office.

4. Means of transport used by Customs officers working at CCA are arranged
under specific mechanism (agreed by authorities of the two countries).

Article 10: Procedures for treating Customs officers of one Party who violate
legislation of the receiving country while enforcing their duty at CCA located in the
territory of the receiving country.

While a Customs officer of one Party on duty at the CCA located in the territory of
the other country violates national legislation of the receiving country, he or she shall bear
responsibilities before competent authorities of his/ her Country. In this case, competent
authorities of the receiving Country do not have the right to arrest the violated officer but
may coordinate to immediately expel him or her from their territory.

Article 11: Management of technical equipment

1. Under existing legislation, Customs Administrations of the Parties agree to allow
Customs officers to bring supporting tools and technical equipment, documents, food,
medicines, personal belongings to the territory of each Party for the purpose of ensuring
enforcement of their duty at the CCA located in the territory of other Party.

2. Information technology equipment for Customs officers of the Country of Exit
" working in the territory of the Country of Entry include: servers, backup servers, work
stations and standardized network equipment with highly compatible, extendable,
upgradable capability. LAN systems shall be standardized from Internet devices, network
cabling to ensure to link system between the two countries and their safety and security.
There shall be separate rooms for server systems, storage equipment, and other network
devices. These rooms shall be equipped with anti-thunder, anti-burst systems, air-
conditioner systems, stand-by electric generator systems to secure the safe operating place
for the technical equipment. Back-up system shall be established in plaoe other than the

place of primary system.

3. Customs Administrations of the two Parties shall be responsible to ensure
security for people, vehicles, technical equipment and create favorable conditions to each
other to complete their duty.

Article 12: Report and competence

1. The Heads of Lao Bao and Dansavanh Customs Border Checkpoints shall
monthly report on related statistic and zmplemcntatlon of the Model to their respective

provincial/regional Customs Departments.

2. Problems arising during the melementanon of the Model at CCA shall be
solved by competent authorities in accordance with :eievant legislation of the respective
countries. L

R
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Article 13: Amendment

The Parties may propose amendment to the Arrangement. Such amendments shall
be subject to the mutual consent of the Parties

Article 14: Procedures of settlement of dispute between the Parties

Any dispute arising from the interpretation or implementation of this Arrangement
shall be settled amicably through direct consultation or negotiation between the Parties.

Article 15: Effectiveness

The Arrangement shall enter into force after 30 days from the date of the signing
and shall be automaticaily extended for consecutive periods of 5 (five) years. Either Party
shall notify the other Party in writing at any time, of its intention to terminate the
Arrangement; the Arrangement shall cease after six months from the date of the other
Party’s receipt of the notice of termination.

| Done in triplicate at Vinh Phuc, Viet Nam on 27® October 2014, in the

Vietnamese, Lao and English languages; all texts are equally authentic. In case of any
divergence of interpretation of this Arrangement’s provisions, the English text shall
prevail.

For the Ministry of Finance of For the Ministry of Finance of

the Socialist Republic of Viet Nam the Lao People’s Democratic Republic
f_;jr{_
NGUYEN NGOC TUC ATHSAPHANGTHONG SIPHANDONE
Director- General Director- General
General Department of Viet Nam Customs Department of Lao Customs
TONG CUC HAI QUAN

SAO Y BAN CHINH

TL. TONG CYC TRUGNG
CHANH VAN PHONG
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